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(/. Daňhelka, 181). — Mezinárodní symposium k stému výročí úmrtí Vuka 
Karadžiče v Bělehradě (1964) [B. Terzič, M. Nedvědová, 179). — Konference 
o výzkumu m lu v e n é  podoby spisovné slovenštiny (1965) (O. Uličný, 186).
— Další konference o kultuře řeči (1966) [R. Buchtelová, Z. Pálková 384)
— Mezinárodní versologická konference ve Varšavě (1964) (/. Levý, 92). — 
Konference o otázkách „rétoriky“ (1964) (Z. Pálková, 93). — Newyorská 
konference o strojové lingvistice (1965) (P. Sgall, 94). — Zasedání Mezi­
národní edičně textologické konference v Praze (1965) (Z. Havránková,



185). — Z II. m e z in á ro d n íh o 'd ia le k to lo g ic k é h o  k o n g re su  v M arburku  (1965) 
[S. U těše n ý , 189). — „N e d o p a třen í r e d a k c e “ nebo n e d o p a tře n í au to ro v o ?  
(B. H a vrá n ek , 287). — S to le té  jub ileum  č in n o s ti Sociéťé de lin g u is tiq u e  de 
P a ris  [B. H a vrá n ek , 382). — Jazy k o v ěd n á  p ro b le m a tik a  n a  2. če sk o slo v en sk é  
k o n fe re n c i o k y b e rn e tic e  [M. L u d v íko vá , L. U hlířová, 381). — O p říp ra v ě  
na X. m ez in á ro d n í k o n g re s  lin g v is tů  [rd,  386).
Организация научной работы: Конференция по индоевропейскому и общему языко­
знанию в Мюнстере (1965). — Пражский симпозий, посвященый Гусу (1965). — 
Международный симпозий в Белграде по поводу сотой годовщины, со дня смерти 
Вука Караджича (1964). — Конференция об исследовании устной формы литера­
турного словацкого языка (1965). — Новая конференция о культуре языка (1966). 
— Международная конференция о стихосложении в Варшаве (1964). — Конференция 
о вопросах «реторики» (1964). — Нью-йоркская конференция о машинной лингвис­
тике (1965). — Заседание Международной издательской и текстологической кон­
ференции в Праге (1965). — Из работ II. международного диалектологического 
конгреса в Марбурге (1965). — «Недосмотр редакции» или недосмотр автора?. — 
Столетний юбилей деятельности Società d e  linguistique d e  Paris. —  Лингвистическая 
проблематика на Другой чехословацкой конференции о кибернетике. — О подготовке 
X. междуиародного конгресса лингвистов.
Organisation des travaux de recherches: C o n fe re n c e  s u r  la  l in g u is t iq u e  in d o eu ro - 
p é e n n e  e t  g é n é ra le  à M ü n s te r . — S y m p o s io n  H u ss ia n u m  P ra g e n s e . — S y m p o sio n  
in te r n a t io n a l  à ľ o c c a s io n  d u  c e n tiè m e  a n n iv e r s a ir e  d e  V uk K a ra d ž ič  à B e lg ra d e ; — 
C o n fé re n c e  s u r  le s  r e c h e rc h e s  d e  ľ a s p e c t  p a r lé  d u  s lo v a q u e  l i t té r a i r e .  — U ne a u tr e  
c o n fé re n c e  s u r  la  c u ltu re  d u  la n g u a g e . —- C o n fé re n c e  in te r n a t io n a le  d e s t in é e  am 
d o m a in e  d e  la  s c ie n c e  d u  v e rs  à W arso w ie . — C o n fé re n c e  s u r  le s  q u e s tio n s  d e  la  
„ rh é to r iq u e “. — La c o n fé re n c e  d e  N ew  Y ork  s u r  la  l in g u is t iq u e  a u to m a tiq u e . — 
S é a n c e  d e  la  C o n fé re n c e  in te r n a t io n a le  d e  te x to lo g ie  e t  d ’é d it io n  à P ra g u e . —r 
D eux ièm e c o n g rè s  in te r n a t io n a l  d e  d ia le c to lo g ie  à M arb u rg . — U ne „ e r r e u r “ d e  la  
r é d a c t io n  o u  b ie n  u n e  e r r e u r  d e  ľ a u t e u r ?  — C e n tiè m e  a n n iv e r s a ir e  d e  ľ a c t iv i té  d e  
la  S o c ié té  d e  l in g u is t iq u e  de P a ris . — P ro b lé m a tiq u e  l in g u is t iq u e  à la  D eux ièm e 
c o n fé re n c e  tc h é c o s lo v a q u e  s u r  la  c y b e rn é tiq u e . — P r é p a ra t i f s  d u  d ix iè m e  C o n g rè s  
in te r n a t io n a l  d e s  l in g u is te s .

B ib lio g ra fie :  H u ss ian a  (S o u p is  p ra m e n ů  k l i te rá rn í  č in n o s ti m. Jana  H usa a 
m. Je ro n ý m a P raž sk éh o  — B. H a vrá n ek , 184). — S lav is tick é  p u b lik ace  m i­
c h ig a n sk é  u n iv e rs ity  (In tro d u c to ry  B ib liography  of S lav ic  P h ilo logy ; M ichi­
g an  s lav ic  m a te r ia ls  — В. H a vrá n ek , 192). — In fo rm a tio n  S ources in  L in­
g u is tic s  [Z. H lavsa , 191).
Библиография: Гуссиана (Список источников по литературной деятельности магистра 
Яна Гуса и магистра Иеронима Пражского). — Славистические издания Мичиган­
ского университета. — Американская библиография по лингвистике.
Bibliographie: H u ss ia n a . — L es p u b lic a t io n s  s la v is t iq u e s  d e  P U n iv e rs ité  de  M ich ig an .
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